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 ایرانی در چینو تمدن شکوه فرهنگ 

                                                                              

 داریوش اکبرزاده        

 چکیده

به  هن و  گاران ک به روز چین  یران و  یان ا ندهای م ستین پیو نخ

نی از راه  بط از دو راه، یع ین روا گردد. ا می  شکانی بر دوره ا

در شمال شرق ایران  "دریای پارس" در جنوب و از "راه ابریشم"

شم  که راه ابری ست  شکار ا ست. آ مده ا یدایی آ به پ مل  هن در ع ک

برای ایرانیان بودایی چون پارتیان و ویژه تر برای سغدیان بس 

 شناخته شده بود.

از این روی شنیدن و خواندن اخبار تازه یافته هایی از فرهنگ 

انگیز  و تمدن ایرانی در شرق دور )چین، نیز ژاپن( چندان شگفت

نیست. یکی از شگفت ترین  کشفیات سالهای اخیر باستان شناسی 

در چین، به پیدایی آمدن نقش برجسته "تطهیر آتش" و "آئین سگ 

سنا  نی مزدی های دی شته  ها از راه نو که تن ست  شتی ا ید" زرت د

 -شناخته شده است؛ دیگری نیز سنگ نوشته جدید دو زبانه سغدی

فی و بررسی این دو یادگار ارجمند چینی است. این مقاله به معر

 میراث فرهنگی ایران زمین در چین می پردازد.

 

 مقدمه

تاریخ روابط ایران و چین به روزگاران کهن بر می گردد. این 

روابط از دو راه، یعنی از راه "دریای پارس" در جنوب و "راه 

ابریشم" در شمال شرق ایران کهن در عمل به پیدایی آمده است 

(. آشکار است که راه ابریشم برای ایرانیان 888:8303ی،)دریای

 (Vassiere, 8884:38)بودایی چون پارتیان و ویژه تر برای سغدیان 

بس شناخته شده بود. نخستین پیوندهای میان ایران و چین به 

( برمی گردد. پیوند میان 88:8388روزگار اشکانی )دیاکونف،

خود رسید. این پیوند  ایران و چین در روزگار ساسانی به اوج

تاریخی و فرهنگی از دریچه دو سرچشمه پایان ناپذیر زبان 

 ,Akbarzadeh)گفتاری و نوشتاری شناخته آیین فارسی، یعنی از راه 

  شده است.  (8880:8

از این روی شنیدن و خواندن اخبار تازه یافته هایی از فرهنگ 

گفت انگیز ژاپن( چندان ش و و تمدن ایرانی در شرق دور )چین

چینی شهزاده خانم ایرانی  -نیست. گور نوشته دو زبانه پهلوی

در چین )استان شانسی( برای  پژوهشگران بس شناخته شده است. 
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باوجود این، پژوهشگران اخیرا گوشه هایی نو از شکوه فرهنگ و 

اند  نمایاندهتمدن ایرانی را دگرباره در چین به جهانیان 

(Vassiere: 8888)انه این رخداد شگفتی ساز در کشور معرفی ؛ بدبخت

نشده است. آنچه در زیر می آید، تنها به گوشه ای کوچک از این 

این کشف باستان قسمت رخداد بزرگ می پردازد که شگفت ترین 

( و 8-8نقش برجسته"تطهیر آتش" )تصویر: شپیدای است؛ شناسی

تنها  پیش از این ( زرتشتی که3-4بویژه "آیین سگ دید" )تصویر 

از راه نوشته های دینی مزدیسنا شناخته شده بود و نه از راه 

 آنهم در شرق دور! ،یک نقش و یا تصویر 

آیین سگ دید یکی از آیین های بس مهم در دین مزدیسنا بشمار 

می رود. نویسندگان زرتشتی در جای جای یادگارنوشته های فقهی 

اره دارند. و دینی برجای مانده از روزگار ساسانی بدان اش

بعبارتی در راندن "نسو" حضوریک  "سگ" بایسته بود؛ وجود سگی 

را در کنار جسد )درگذشته( برای راندن دیوی که بدان نسو می 

گفتند و از واجبات دینی بود، "آیین سگ دید" می نامند. در 

 ( می آید:882:8388فرگرد هفتم از "وندیداد" اوستا )دوستخواه،

مزدا پرسید: ای اهوره مزدا! ای  . زرتشت از اهوره8-3

 سپندترین مینو! ای دادار جهان استومند! ای اشون!

چون کسی بمیرد، در چه هنگامی دروج "نسو" بر او می تازد؟ 

 اهوره مزدا پاسخ داد: ای سپیتمان زرتشت!

بی درنگ پس از مرگ، همین که جان از تن جدا شد، دروج نسو به 

یشها، از سرزمین های اپاختر پیکر مگسی همه تن آلوده به آلا

)شمال( می آید و بر تن مرده می تازد. او بر تن مرده درنگ می 

کند تا هنگامی که سگ بر آن بنگرد یا آن را بخورد یا پرندگان 

مردارخوار به سوی آن پرواز کنند. هنگامی که سگ بر آن بنگرد 

د، یا آن را بخورد یا پرندگان مردارخوار به سوی آن پرواز کنن

دروج نسو به پیکر مگسی همه تن آلوده به آلایشها، به سرزمین 

 های اپاختر، واپس می گریزد.

 ( آمده است که:0:8362در شایست ناشایست )مزداپور،

8.čē! Pad sedīgar fragard ī jud-dēw-dād ī mēdyōmāh paydāg kū [ka be zūr gyān dād] 
andar ān zamān ka gyān be šawēd, ka-š sag-ē andar pāy bast ēstēd; pas-iz nasuš abar 

ōh dwārēd ud pas ka-š dīd, ā-š nasuš ōh zad. 

"هان! در فرگرد سوم جد دیوداد میدیوماه پیدا )است( که در آن 

زمان که جان )از تن( بشود، اگر سگی در )کنار( پای او )= شخص 

رد، میرنده( بسته باشد؛ پس نیز )چون( نسوش بر )وی( هجوم ب

 آنگاه چون )سگ( آن )جسد( را دید، پس نسوش رانده شود."

68. kē nasā pad tan-ē barēd, margarzān; ud ē margarzān pad ān zamān bawēd ka 
nasā sag-nē-dīd, ud pad čār ud tuwān, a-xwēškārīh jumbēnēd. 
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"هر که نسا را به تنهایی حمل کند، مرگ ارزان )است( و همانا 

ارزان در آن زمان باشد که نسای سگ نادیده را، با مرگ 

 )داشتن( چاره و توانایی، بی ضرورت بجنباند."

گزارش های فراوانی  ،دگان نخستین سده های اسلامیننه تنها نویس

از گروه های ایرانی "مجوس" در چین داده اند 

( که داستان گریز "فیروز"، پسر آخرین شاه 838:8344)مسعودی،

ساسانی، )به همرا هیاتی از گروه های مختلف( در یادگارنوشته 

از سوی دیگر (؛ 848:8362آشکار است )بهار،نیز های ساسانی 

شهزاده خانم ایرانی مدفون در بسیاری از دانشمندان نه تنها 

چین را یکی از بازماندگان همان شاه نگون بخت دانسته اند، که 

وعه "شوسوئین" بدست آمده از "نارا" )پایتخت کهن ژاپن( را ممج

بی ارتباط با آخرین تلاش های بازماندگان آن شاه نمی نیز 

   (Akbarzadek, 8888:8). دانند

 -شناسان بر تاثیر هنر ساسانیاخیرا باستان و به این ترتیب 

  (Sheng, 8888:842-888)زده اند  تاییدسغدی در نارا مهر 

( یکی دیگر از 8چینی )تصویر  -سنگ نوشته دو زبانه سغدی

یادگارهای ازرشمند زبان فارسی است که اخیرا در چین کشف شده 

(Yoshida, 8888:88) سغدی  -است. این سنگ نوشته از آن یک فرد چینی

م "سرور شی" است. این سنگ نوشته در بالای ورودی درب بنا

آرامگاه در اندرون گورگاه کنده شده است. رونوشت سغدی در 

کنده  00×83از یک تخته سنگ مستطیلی به اندازه  محدودیفضای 

سطر عمودی کوتاه است. بخش سغدی نوشته آن از  38شده و دارای 

و از بین رفته  آسیب دیده 84وسط شکسته و یک واژه از سطر 

و در آسیب دیده  8-8است. افزون تر اینکه، سطح بالایی سطرهای 

نتیجه واژه های نخستین از سطر ششم و هفتم خراب شده است. 

رخ داده، قابل بازسازی  8-8خوشبختانه آنچه که برای سطرهای 

 است و امکان خوانش واژگان شدنی است.

 متن:

8. mz’yxw [t’]y z’nw δw’ 

8. srδ pr m[w]š srδy prtmy 

3. m’x ’why 83yh KZNH ZY 

4. wm’’t (k)šy’n’k kwtr’k 

8. kc’’n(’)[…]’ntk cnn βγp’wr 

6. []tβry[](.)rt kc’nc’n’k srtp’w sic 

8. (.)[](t?)pr sγwδyk-stn 

0.’st’m δ’r wyrk’k n’mt ZK 



 ٦ 

2. wn’wk BRY wn’wk ZK rštβntk 

88. srtp’w BRY rty ZKh kty-’’βr synpyn 

88. z’t(c)h wy’wsyh n’mt rty wyrk’k 

88. sr(t)p’w k’w synpyn pr k’s srδ 

83. wxwšwmy m’xy ’βtsγtyh (x)rγwš’k 

84. myδy kty’’βr pr’βtw (δ’)[rt](r)ty 

88. pytsrδ myδ’ xwmt’n xwty pr k’s 

86. srδ p(nc)my m’xw ’βtsγth βγr(w’n) 

88. ’krty rty šy ms ZKh kty’’βr pr 

80. wxwšw-my m’xy ’βtsγtsγtyh sic xr(γwš’k) 

82. myδy βγrw’n ’krth pr ’yδ pcβγtk 

88. srδ ’yδ m’xw ’yδ myδy rty nyst w’tδ’r 

88. ’kytn  ’’z’y ZKZY ’myδry ’prtk L’ ’’y rt(y) 

88. ms šk’wrδ ZK zw’ntδ’my zmnh ’nw(γ)wth 

83. cnn ’prth pyšt ’wn’kw šk’wrtr 

84. ’kyt  pr mrt(x)m’k δ’my ’yδ srδ ’yδ m’x(y) 

88. ’yδ myδ wyr’ wδwh prwh L’ ptz’n 

86. pr’’w wy-n’nt ms k’w ’xwštm ’xw 

88. pr ’yδ zmn’ ’nγwth pr’yw ‘’(zw)n 

80. β’y BLANK 

82.’krty ywn’k snkyn’k βγkt’k 

38. βr’yšmnβntk δrymtβntk 

38. pr’wtβntk ws’’n ’BY’(?) 

38. m’δryh sc’w wy’’kh 

33. BLANK 
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یادداشت
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بسی نامشخص است و آنچه را که   rt-از  -r-. حرف tβry[](.)rt[]: 6سطر 

 پهن می ماند.   -β-خوانده ام ، به یک  rمن به 

( افقی دیده می شود که ’: در آغاز این سطر یک سرکش )=  8سطر 

 به حرف سپسین تر وصل نیست.

در پایان این سطر فشرده شده است،  synpyn: هرچند واژه 88سطر 

 گواهی می شود. 88اما خوانش آن با تکرار در سطر 

–و  z–خوانده ام، تنها حرف های  z’tch: برای آنچه که به 88سطر 
h ست.به طور یقین ه 

نانوشته است، اما سر و ته آن بشکل  srtp’wاز  t–: حرف 88سطر 

 ی از آن حرف باشد.یک دایره دیده می شود که می تواند بخش اصل

همانند است، اما گمان چنان  syδبه  اربسی srδ: واژه 86سطر 

 pncmyاز واژه  p–خوانشی بس دشوار است. هیچ گردی از حرف  

 دیده نمی شود.

 zphیا   nphگونه ه خوانده ام، ب ZKh: آنچه را که من به 88سطر 

 نوشته شده است، اما هیچ کدام در اینجا مفهوم ندارد.

به هیچ کدام از نویسه های سغدی  xrγwš’kاز   γwš’k: بخش 80 سطر

همانند نیست، اما شکل کامل آن پنج نویسه )حرف( را در ذهن 

 تداعی می کند.

 نیز خواند. z’yرا  y’’: به گمانی بتوان 88سطر 

به هیچ نویسه ای در سغدی همانند  nwγwth’از  γ: حرف 88سطر 

نوشته و هنگامی که متوجه  wت نیست. حکاک ظاهرا در مرحله نخس

بدون هیچ  γاشتباه خود شده است، کوشش کرده تا آنرا به 

 نگاه کنید. 88توفیقی تغیر دهد. برای شکل درست آن به سطر 

 می ماند. cبدرستی حک نشده است و به  mrtxm’kاز  x: حرف 84سطر 

، اما این حرف zδwhیا  nδwh: حرف آغازین نوشته شده به 88سطر 

یر یافته است. به گمانی یتغ -n/zنخستین با افزونه یک گردی به 

prwh  را هم چنین بتوان بهpr(y’)h .خوانش کرد 

                                                           
یوشیدا که اجازه برداشت و بهره برداری از یادداشت های در اینجا از پرفسور  ۱

شان را به بنده دادند، سپاسگزاری می شود. هم چنین از استاد عالمانه 

سپاسگزارم که نوشته های دانشمندم خانم دکتر زرشناس، استاد سرشناس سغدپژوهی 

  این حقیر را از نگاه تیزبین خویش گذراندند.
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نیز خوانش  rرا به گمانی بتوان به  pr’’w: فرجامین حرف 86سطر 

می خوانم، بنظر می رسد که  wy-n’ntاز آنچه را که من  Wکرد. 

 .است rیا  βتصحیح شده از 

می ماند، اما بنظر  wzn’’: آخرین واژه این سطر بسی به 88سطر 

 مورد  نظر بوده است.   zwn’’می رسد که 

 به ترجمه نگاه کنید.  ’BY’: برای38سطر 

 برگردان:

) در زمان( تای زانگ از چو بزرگ )بود(. سال دوم. در   8-3

 ماه نخست از سال موش در )روز( بیست وسوم.

از تخمه کیش، )ساکن؟( در )شهری معروف( به  پس بود مردی 3-83

کچان را از پادشاه )دریافت کرد( )و(  sabaoکچان. او )عنوان؟( 

 بزرگ زاده در سغدستان )بود(.

(. ونک پسر wanuk( نام داشت، پسر ونک )wirkak( او ویرکک )0)

(. زنش  rashtvandak( رشتوندک             ) sabaoسابائو ) 

( ویرکک با همسرش در 88بود. ) wiyusiود و نامش ب senpenمتولد 

senpen  ازدواج کرده بود بسال گراز، در ماه شش، از روز هفتم

 )که( روز خرگوش )بود(.

ه آنگاه، خود او در اینجا در خمدان )چانگ آن( درگذشت ب 88-88

 م(. 882ژوئن  86سال گراز، در ماه پنجم، از روز هفتم )

ششمین ماه از روز هفتم، به روز  و هم چنین زنش به 88-88

جولای  88خرگوش درگذشت؛ در این سال، در این ماه، در این روز )

 م( مشخص.882

وجود ندارد چنین زنده مخلوقی )آفریده زنده ای( که  88-80

زاده شود و چنان نمیراد )= هیچ کس را از مرگ گریز نیست(. 

سرانجام بردن یک برهه از زمان در این جهان ه ( هم چنین ب88)

هستی بسی دشوار است )= بسی فراتر از زمان طبیعی زندگی زیستن 

 دشوار است(. 
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